
Opisi modula prema Pravilniku 

TEMELJNA SIGURNOST NA BRODU - D2 
BASIC SAFETY TRAINING - STCW A-VI/1 

 
Članak 50. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca):  
 
(1) Članovi posade kojima se na brodu povjeravaju poslovi glede sigurnosti i 
sprečavanja onečišćenja, moraju prije prvog ukrcaja svladati posebne 
programe i položiti ispit i steći Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - 
Temeljna sigurnost na brodu (STCW A-VI/1), sukladno programu iz Priloga 
D2:  
– osobno preživljavanje, 
– osnovna prva pomoć, 
– protupožarna zaštita, 
– osobna sigurnost i društvena odgovornost. 
 
(2) Program izobrazbe i ispit iz stavaka 1. ovoga članka nisu dužne svladati 
osobe koje su tim programom ovladale i ispit položile u tijeku 
srednjoškolskog ili visokoškolskog obrazovanja.  
 
(3) Svjedodžba iz stavka 1. ovog članka ima valjanost za razdoblje od 5 godina 
od dana izdavanja. 
 
Trajanje po modulima:  
Osobno preživljavanje – 14 sati  
Protupožarna zaštita – 18 sati  
Osnovna prva pomoć – 12 sati  
Osobna sigurnost i društvena odgovornost – 11 sati  
 
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom  
 
Napomena:  
Vježbe iz modula Protupožarna zaštita održavaju se na Vatrogasnom 
poligonu. Osobno preživljavanje koje se održavaju na poligonu. 
 
  



ČLAN POSADE KOJI ČINI DIO PLOVIDBENE STRAŽE – D4 
RATING FORMING A PART OF A NAVIGATIONAL WATCH - STCW II/4 

 
Članak 13. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o osposobljenosti 
pomoraca): 
 
(1) Svjedodžbu o osposobljenosti za člana posade koji čini dio plovidbene 
straže (STCW II/4), stječe  
pomorac koji:  
– ima najmanje 16 godina života,  
– je završio osnovno obrazovanje i posebnu izobrazbu, sukladno programu 
iz Priloga D4,  
– ima Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Temeljna sigurnost na 
brodu,  
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe, sukladno programu iz Priloga C4, 
– ima najmanje 6  
mjeseci plovidbene službe u službi palube, – udovoljava propisanim 
zdravstvenim  
uvjetima. 
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja.  
 
Trajanje: 18 sati 
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom  
 
  



MOTRENJE I KORIŠTENJE RADARSKOG UREĐAJA - D6A 
RADAR OBSERVER 

 
Članak 70. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Potvrdu o osposobljenosti - Motrenje i korištenje radarskog uređaja stječe 
pomorac koji:  
– završi propisanu izobrazbu sukladno programu iz Priloga D, dio D6A, 
– položi ispit za stjecanje takve potvrde, sukladan programu iz Priloga C30. 
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe i polaganja ispita 
nisu dužne ispuniti osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog 
obrazovanja savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz 
stavka 1. ovoga članka. 
 
(3) Potvrda iz stavka 1. ovog članka izdaje se na hrvatskom i engleskom jeziku.  
 
(4) Potvrda iz stavka 1. ovog ima valjanost bez vremenskog ograničenja. 
 
Trajanje: 21 sat 
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



MOTRENJE I UCRTAVANJE RADARSKIM UREĐAJEM I KORIŠTENJE ARPA 
UREĐAJA NA RADNOJ RAZINI - D6B 

RADAR OBSERVER AND AUTOMATIC RADAR PLOTTING AID ARPA 
SIMULATION – OPERATIONAL LEVEL 

 
Članak 71. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca):  
 
(1) Potvrdu o osposobljenosti - Motrenje i ucrtavanje radarskim uređajem i 
korištenje ARPA uređaja na radnoj razini stječe pomorac koji:  
– završi propisanu izobrazbu sukladno programu iz Priloga D, dio D6B, 
– položi ispit za stjecanje takve potvrde, sukladan programu iz Priloga C31. 
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe i polaganja ispita 
nisu dužne ispuniti osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog 
obrazovanja savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz 
stavka 1. ovoga članka. 
 
(3) Potvrda iz stavka 1. ovog članka izdaje se na hrvatskom i engleskom jeziku. 
 
(4) Potvrda iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.  
 
Trajanje: 50 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



MOTRENJE I UCRTAVANJE RADARSKIM UREĐAJEM I KORIŠTENJE ARPA 
UREĐAJA NA UPRAVLJAČKOJ RAZINI – D6C 

RADAR OBSERVER AND AUTOMATIC RADAR PLOTTING AID ARPA 
SIMULATION – MANAGEMENT LEVEL 

 
Članak 72. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Potvrdu o osposobljenosti - Motrenje i ucrtavanje radarskim uređajem i 
korištenje ARPA uređaja na upravljačkoj razini stječe pomorac koji:  
– završi propisanu izobrazbu sukladno programu iz Priloga D, dio D6C, 
– ima potvrdu iz članka 71. ovog Pravilnika, 
– položi ispit za stjecanje takve potvrde sukladan programu iz Priloga C32. 
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe i polaganja ispita 
nisu dužne ispuniti osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog 
obrazovanja savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz 
stavka 1. ovoga članka. 
 
(3) Potvrda iz stavka 1. ovog članka izdaje se na hrvatskom i engleskom jeziku.  
 
(4) Potvrda iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.  
 
Trajanje: 30 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



ČLAN POSADE KOJI ČINI DIO PLOVIDBENE STRAŽE U STROJARNICI – D7 
RATING FORMING A PART OF AN ENGINEERING WATCH IN A MANNED 

ENGINE-ROOM - STCW III/4 
 

Članak 26. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Svjedodžbu o osposobljenosti za člana posade koji čini dio plovidbene 
straže u strojarnici (STCW III/4), stječe pomorac koji:  
– ima najmanje 16 godina života, 
– ima osnovno obrazovanje i posebnu izobrazbu, sukladno programu iz 
Priloga D7, 
– ima Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Temeljna sigurnost na 
brodu, 
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe, sukladno programu iz Priloga C8, 
– ima najmanje 6 mjeseci plovidbene službe u službi stroja, 
– udovoljava propisanim zdravstvenim uvjetima. 
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja. 
 
Trajanje: 18 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



RADIO OPERATER S OGRANIČENOM OVLASTI – D9 
RESTRICTED RADIO OPERATOR’S CERTIFICATE (ROC) FOR THE GMDSS 

(HR IV/1) 
 
Članak 36. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca):  
 
(1) Svjedodžbu o osposobljenosti za radiooperatora s ograničenom ovlasti 
(HR IV/1), stječe pomorac koji: 
– ima najmanje 16 godina života, 
– ima osnovno obrazovanje i posebnu izobrazbu, sukladno programu iz 
Priloga D9, 
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe, sukladno programu iz 
Priloga C12, 
– udovoljava propisanim zdravstvenim uvjetima. 
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe i polaganja ispita 
nisu dužne ispuniti osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog 
obrazovanja savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz 
stavka 1. ovoga članka.  
 
(3) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja. 
 
Trajanje: 95 sati (10 radnih dana)  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



GMDSS RADIOOPERATOR - D11 
GENERAL OPERATOR CERTIFICATE - STCW IV/2 

 
Članak 37. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca):  
 
(1) Svjedodžbu o osposobljenosti za GMDSS radiooperatora (STCW IV/2), 
stječe pomorac koji:  
– ima najmanje 18 godina života, 
– ima osnovno obrazovanje i posebnu izobrazbu, sukladno programu iz 
Priloga D11, 
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe, sukladno programu iz Priloga 
C13, 
– udovoljava propisanim zdravstvenim uvjetima. 
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe i polaganja ispita 
nisu dužne ispuniti osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog 
obrazovanja savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz 
stavka 1. ovoga članka. 
 
(3) Svjedodžba iz stavka 1.ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja.  
 
Trajanje: 95 sati (10 radnih dana)  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



UPRAVLJANJE GAŠENJEM POŽARA - D12 
CERTIFICATE OF COMPETENCE IN ADVANCED FIRE-FIGHTING - STCW 

VI/3 
 
Članak 53. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Pomorci kojima je povjerena dužnost upravljanja gašenjem požara na 
brodu moraju imati Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Upravljanje 
gašenjem požara (STCW VI/3).  
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka izdat će se pomorcu koji:  
– završi posebnu izobrazbu, sukladno programu iz Priloga D12, 
– ima Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Temeljna sigurnost na 
brodu, 
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe, sukladno programu iz Priloga 
C16. 
 
(3) Zahtjeve iz stavka 2. ovoga članka u pogledu izobrazbe i polaganja ispita 
nisu dužne ispuniti osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog 
obrazovanja savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz 
stavka 2. ovoga članka.  
 
(4) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja.  
 
Trajanje: 36 sati 
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



OSNOVNA OSPOSOBLJENOST ZA RAD NA TANKERIMA ZA ULJE I 
KEMIKALIJE - D13A 

OIL AND CHEMICAL TANKERS FAMILIARIZATION - STCW V/1-1-1 
 

Članak 62. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Zapovjednik, časnici i članovi posade koji sudjeluju u poslovima rukovanja 
teretom i teretnim uređajem tankera za prijevoz ulja i kemikalija, te skrbi o 
teretu, moraju imati Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti – Osnovna 
osposobljenost za rad na tankerima za ulje i kemikalije (STCW V/1-1 st.2).  
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka izdat će se pomorcu koji:  
– je završio posebnu izobrazbu iz Priloga D13A, ili 
– ima najmanje tri mjeseca priznate plovidbene službe na tankeru za prijevoz 
ulja i/ili kemikalija 
– ima Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Temeljna sigurnost na 
brodu, 
– je položio odgovarajući ispit, sukladno programu iz Priloga C17A. 
 
(3) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja.  
 
Trajanje: 47 sati (5 radnih dana)  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



OSNOVNA OSPOSOBLJENOST ZA RAD NA TANKERIMA ZA UKAPLJENE 
PLINOVE - D13B 

LIQUEFIED GAS TANKER FAMILIARIZATION - STCW V/1-2-1 
 

Članak 65. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca):  
 
(1) Zapovjednik, časnici i članovi posade koji sudjeluju u poslovima rukovanja 
teretom i teretnim uređajem tankera za prijevoz ukapljenih plinova, te skrbi 
o teretu, moraju imati Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti – Osnovna 
osposobljenost za rad na tankerima za ukapljene plinove (STCW V/1-2 st. 2.).  
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka izdat će se pomorcu koji:  
– je završio posebnu izobrazbu iz Priloga D13B, ili 
– ima najmanje tri mjeseca priznate plovidbene službe na tankerima za 
ukapljene plinove, 
– ima Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Temeljna sigurnost na 
brodu, 
– je položio odgovarajući ispit, sukladno programu iz Priloga C17B. 
 
(3) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja.  
 
Trajanje: 33 sata 
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



RAD NA TANKERIMA ZA ULJE - D14 
CERTIFICATE OF COMPETENCE IN ADVANCED OIL TANKER OPERATIONS - 

STCW V/1-1-2 
 

Članak 63. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Zapovjednik, upravitelji stroja, prvi časnici palube, drugi časnici stroja i 
sve osobe s neposrednom odgovornošću za ukrcaj, iskrcaj, nadzor nad 
teretom u za vrijeme plovidbe, rukovanje teretom, čišćenje tankova ili druge 
postupke vezane uz teret na tankerima za prijevoz ulja moraju posjedovati 
Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Rad na tankerima za ulje (STCW 
V/1-1 st. 4.). 
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka izdat će se pomorcu koji:  
– ispunjava uvjete za stjecanje svjedodžbe iz članka 62. ovog Pravilnika, 
– je završio posebnu izobrazbu iz Priloga D14, 
– je položio odgovarajući ispit sukladno programu iz Priloga C18, 
– ima najmanje tri mjeseca priznate plovidbene službe na tankerima za ulje. 
 
(3) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja. 
 
Trajanje: 60 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



RAD NA TANKERIMA ZA UKAPLJENE PLINOVE – D15 
CERTIFICATE OF COMPETENCE IN ADVANCED LIQUEFIED GAS TANKER 

OPERATIONS - STCW V/1-2-2 
 

Članak 66. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca):  
 
(1) Zapovjednik, upravitelji stroja, prvi časnici palube, drugi časnici stroja i 
sve osobe s neposrednom odgovornošću za ukrcaj, iskrcaj, nadzor nad 
teretom za vrijeme plovidbe, rukovanje teretom, čišćenje tankova ili druge 
postupke vezane uz teret na tankerima za prijevoz ukapljenih plinova moraju 
posjedovati Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Rad na tankerima za 
ukapljene plinove (STCW V/1-2 st. 4.).  
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka izdat će se pomorcu koji:  
– ispunjava uvjete za stjecanje svjedodžbe iz članka 65. ovog Pravilnika 
– završi posebnu izobrazbu iz Priloga D15, 
– ima najmanje tri mjeseca priznate plovidbene službe na tankerima za 
ukapljene plinove, 
– položi odgovarajući ispit sukladno programu iz Priloga C20. 
 
(3) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja.  
 
Trajanje: 60 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



RAD NA TANKERIMA ZA KEMIKALIJE – D16 
CERTIFICATE OF COMPETENCE IN ADVANCED CHEMICAL TANKER 

OPERATIONS - STCW V/1-1-3 
 

Članak 64. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Zapovjednik, upravitelji stroja, prvi časnici palube, drugi časnici stroja i 
sve osobe s neposrednom odgovornošću za ukrcaj, iskrcaj, nadzor nad 
teretom za vrijeme plovidbe, rukovanje teretom, čišćenje tankova ili druge 
postupke vezane uz teret na tankerima za prijevoz kemikalija moraju 
posjedovati Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Rad na tankerima za 
kemikalije (STCW V/1-1 st. 6.).  
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka izdat će se pomorcu koji:  
– ispunjava uvjete za stjecanje svjedodžbe iz članka 62. ovog Pravilnika, 
– je završio posebnu izobrazbu iz Priloga D16, 
– je položio odgovarajući ispit sukladno programu iz Priloga C19, 
– ima najmanje tri mjeseca priznate plovidbene službe na tankerima za 
kemikalije. 
 
(3) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja.  
 
Trajanje: 60 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



RUKOVANJE BRZOM SPASILAČKOM BRODICOM – D18 
CERTIFICATE OF PROFICIENCY IN FAST RESCUE BOATS OPERATION - 

STCW VI/2-2 
 

Članak 52. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca):  
 
(1) Svjedodžba o dopunskoj osposobljenosti - Rukovanje brzom spasilačkom 
brodicom (STCW VI/2-2), izdat će se pomorcu koji:  
– ima svjedodžbu iz članka 51. ovoga Pravilnika, 
– završi posebnu izobrazbu, sukladno s programom iz Priloga D18, 
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe, sukladno programu iz Priloga 
C22. 
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja. 
 
Trajanje: 24 sata  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



PRUŽANJE MEDICINSKE PRVE POMOĆI – D19 
MEDICAL FIRST AID CERTIFICATE - STCW VI/4-1 

 
Članak 54. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Svjedodžba o dopunskoj osposobljenosti - Pružanje medicinske prve 
pomoći (STCW VI/4-1), izdat će se pomorcu koji:  
– završi posebnu izobrazbu, sukladno programu iz Priloga D19, 
– ima Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Temeljna sigurnost na 
brodu; 
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe, sukladno programu iz Priloga 
C23. 
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe i polaganja ispita 
nisu dužne ispuniti osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog 
obrazovanja savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz 
stavka 1. ovoga članka. 
 
(3) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja.  
 
Trajanje: 21 sat  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



PRUŽANJE MEDICINSKE SKRBI NA BRODU – D20 
ADVANCED MEDICAL CARE CERTIFICATE - STCW VI/4-2 

 
Članak 55. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Svjedodžba o dopunskoj osposobljenosti - Pružanje medicinske skrbi na 
brodu (STCW VI/4-2), izdat će se pomorcu koji:  
– ima svjedodžbu iz članka 54. ovog Pravilnika, 
– završi posebnu izobrazbu, sukladno s programom iz Priloga D20, 
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe, sukladno programu iz Priloga 
C24. 
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe i polaganja ispita 
nisu dužne ispuniti osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog 
obrazovanja savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz 
stavka 1. ovoga članka.  
 
(3) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja.  
 
Trajanje: 45 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



MJERE SIGURNOSTI NA PUTNIČKOM BRODU - D21 – D26 
SECURITY MEASURES ON A PASSENGER SHIP - STCW V/2 

 
Članak 67. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Zapovjednik, časnici i članovi posade putničkog broda sukladno 
posebnom propisu o najmanjem broju članova posade moraju posjedovati 
Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti – Mjere sigurnosti na putničkom 
brodu (STCW V/2). 
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovog članka izdat će se pomorcu koji: 
– završi posebnu izobrazbu sukladno programu iz Priloga D21-D26 ovog 
Pravilnika, 
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe sukladno programu iz Priloga 
C25-C27 ovog Pravilnika. 
 
(3) Odgovarajući program iz stavka 1. ovog članka dužne su svladati osobe 
prema sljedećim modulima: 
– Modul 1 – Upoznavanje sa slučajevima opasnosti na putničkom brodu 
– sve osobe ukrcane na putničke brodove, 
– Modul 2 – Pružanje usluge putnicima u putničkim prostorima – 
osoblje koje pruža izravne usluge putnicima u putničkim prostorijama broda, 
– Modul 3 – Upravljanje skupinama ljudi u izvanrednim okolnostima – 
zapovjednici, časnici, članovi posade i drugo osoblje zaduženo prema 
rasporedu za uzbunu za pružanje pomoći putnicima, 
– Modul 4 – Upravljanje u izvanrednim okolnostima i ljudskim 
ponašanjem – zapovjednici, upravitelji stroja, prvi časnici palube, drugi 
časnici stroja i sve druge osobe kojima je prema rasporedu za uzbunu 
dodijeljena odgovornost za sigurnost putnika u izvanrednim situacijama na 
putničkim brodovima, 
– Modul 5 – Sigurnost putnika, sigurnost tereta i cjelovitost trupa – 
zapovjednici, upravitelji stroja, prvi časnici palube, drugi časnici stroja i sve 
druge osobe kojima je dodijeljena neposredna odgovornost za ukrcaj i iskrcaj 
putnika, ukrcaj, iskrcaj ili osiguranje tereta ili za zatvaranje otvora na trupu 
na ro-ro putničkom brodu. 
 
(4) Zapovjednik, časnici i članovi posade putničkog broda dužni su 
svjedodžbu iz stavka 1. ovog članka steći prije preuzimanja dužnosti. 
 
(5) Osobama koje su dužne svladati samo dio programa iz stavka 1. ovog 
članka, isti će na odgovarajući način biti naznačeni u svjedodžbi. 



 
(6) Svjedodžbe iz stavka 1. ovog članka ima valjanost na razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja. 
 
Trajanje:  
Članovi posade: 20 sati 
Zapovjednici i časnici: 31 sat 
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

 

  



RAD S OPASNIM TERETIMA – D27 
CERTIFICATE OF COMPETENCE IN DANGEROUS GOODS HANDLING - STCW 

B-V/B - STCW B-V/C 
 
Članak 68. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Zapovjednik, prvi časnik palube i svi pomorci odgovorni za rukovanje 
opasnim teretom naznačenim u Međunarodnom pomorskom pravilniku o 
opasnim teretima (IMDG Code) i Međunarodnom pravilniku o prijevozu 
suhih rasutih tereta (IMSBC Code) mogu steći Svjedodžbu o dopunskoj 
osposobljenosti - Rad s opasnim teretima (STCW B-V/b i STCW B-V/c).   
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovog članka izdat će se pomorcu koji završi 
posebnu izobrazbu, sukladno programu iz Priloga D27 i položi ispit, sukladno 
programu iz Priloga C36 ovog Pravilnika.  
 
(3) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe i polaganja ispita 
nisu dužne ispuniti osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog 
obrazovanja savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz 
stavka 1. ovoga članka. 
 
(4) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od pet 
godina od dana izdavanja.  
 
Trajanje: 28 sati   
Način plaćanja:   
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



RAD NA BRZOM PLOVILU – D30 
CERTIFICATE OF COMPETENCE FOR HIGH SPEED CRAFT HSC, 

OPERATIONAL LEVEL 
UPRAVLJANJE BRZIM PLOVILOM – D31 

CERTIFICATE OF COMPETENCE FOR HIGH SPEED CRAFT HSC, 
MANAGEMENT LEVEL 

 
Članak 69. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Rad na brzom plovilu stječe 
pomorac koji:  
– završi posebnu izobrazbu i uvježbavanje na brodu za koji se izdaje 
svjedodžba sukladno programu iz Priloga D30: 
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe, sukladno programu iz Priloga 
C28 ovoga Pravilnika, 
– udovoljava propisanim zdravstvenim uvjetima. 
 
(2) Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Upravljanje brzim plovilom 
stječe pomorac koji: 
– posjeduje svjedodžbu o osposobljenosti za zapovjednika, upravitelja, 
časnika palube ili stroja, 
– posjeduje Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Rad na brzom plovilu, 
– završi posebnu izobrazbu i uvježbavanje na brodu za koji se izdaje 
svjedodžba sukladno programu iz Priloga D31,  
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe, sukladno s programom iz Priloga 
C29 
– udovoljava propisanim zdravstvenim uvjetima. 
 
(3) Svjedodžbe iz stavaka 1. i 2. ovoga članka imaju valjanost za brod i plovni 
put za koji se izdaju, u razdoblju od dvije godine od dana izdavanja.  
 
(4)  Svjedodžbe iz stavaka 1. i 2. ovoga članka mogu se obnoviti za isto 
razdoblje ako je pomorac ostvario najmanje 5 mjeseci plovidbene službe na 
predmetnom brodu u razdoblju valjanosti svjedodžbe.  
 
(5) Svjedodžbe iz stavka 1. i stavka 2. ovog članka, u nacionalnoj plovidbi, 
imaju valjanost na području unutarnjih morskih voda i teritorijalnog mora 
Republike Hrvatske za određeni brod, kao i za  
drugi brod istih obilježja te približno iste veličine.  
 
Trajanje: D30 – 24 sata, D31 – 33 sata 



ČASNIK ODGOVORAN ZA SIGURNOSNU ZAŠTITU BRODA – D32 
SHIP SECURITY OFFICER - STCW VI/5 

 
Članak 59. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti – Časnik odgovoran za 
sigurnosnu zaštitu broda (STCW VI/5) stječe pomorac koji:  
– je završio posebnu izobrazbu, sukladno s programom iz Priloga D32, 
– je položio odgovarajući ispit sukladno programu iz Priloga C33, 
– ima najmanje 12 mjeseci plovidbene službe. 
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.  
 
Trajanje: 16 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

OSOBA ODGOVORNA ZA SIGURNOSNU ZAŠTITU U DRUŠTVU – D33 
COMPANY SECURITY OFFICER 

 
Članak 60. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Osoba odgovorna za 
sigurnosnu zaštitu u društvu stječe osoba koja:  
– ima najmanje 18 godina, 
– je završila posebnu izobrazbu, sukladno s programom iz Priloga D33, 
– je položila odgovarajući ispit sukladno programu iz Priloga C34. 
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja. 
 
Trajanje: 20 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



OSOBA ODGOVORNA ZA SIGURNOSNU ZAŠTITU U LUCI – D34 
PORT FACILITY SECURITY OFFICER 

 
Članak 61. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Osoba odgovorna za 
sigurnosnu zaštitu u luci stječe osoba koja:  
– ima najmanje srednjoškolsko obrazovanje, 
– je završila posebnu izobrazbu, sukladno programu iz Priloga D34, 
– ima najmanje 1 godinu radnog iskustva, 
– položila odgovarajući ispit sukladno programu iz Priloga C35. 
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja. 
Trajanje: 20 sati  
 
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



OSNOVNI PROGRAM SIGURNOSNE ZAŠTITE – D42 
SECURITY AWARENESS TRAINING - STCW VI/6-1 

 
Članak 57. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Osnovni program sigurnosne 
zaštite (STCW VI/6-1) stječe pomorac koji: 
– je završio posebnu izobrazbu, sukladno programu iz Priloga D42,  
– je položio odgovarajući ispit sukladno programu iz Priloga C48. 
 
(2) Program izobrazbe iz stavaka 1. ovoga članka nisu dužne svladati osobe 
koje su tim programom ovladale tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog 
obrazovanja. 
 
(3) Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti iz stavka 1. dužni su steći sve 
osobe koje obavljaju poslove na brodu koji mora udovoljavati odredbama ISPS 
Pravilnika, a bez posebnih dužnosti glede sigurnosne zaštite broda i to prije 
preuzimanja navedenih dužnosti na brodu.   
 
(4) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.   
 
Trajanje: 6 sati   
Način plaćanja:   
općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



POSEBNI PROGRAM SIGURNOSNE ZAŠTITE ZA POMORCE IMENOVANE ZA 
SIGURNOSNE DUŽNOSTI –D43 

SEAFARER WITH DESIGNATED SECURITY DUTIES - STCW VI/6-2 
 

Članak 58. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti – Posebni program sigurnosne 
zaštite za pomorce imenovane a sigurnosne dužnosti (STCW VI/6-2) stječe 
pomorac koji: – je završio posebnu izobrazbu, sukladno programu iz Priloga 
D43, – je položio odgovarajući ispit sukladno programu iz Priloga C49.  
 
(2) Program izobrazbe iz stavaka 1. ovoga članka nisu dužne svladati osobe 
koje su tim programom ovladale tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog 
obrazovanja.   
 
(3) Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti iz stavka 1. dužni su steći sve 
osobe koje obavljaju poslove na brodu koji mora udovoljavati odredbama ISPS 
Pravilnika, koje su imenovane za obavljanje sigurnosti dužnosti, uključujući 
aktivnosti vezane uz suzbijanje piratstva i oružanih pljački i to prije 
preuzimanja navedenih dužnosti na brodu.   
 
(4) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.   
 
Trajanje: 9 sati   
Način plaćanja:   
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



KORIŠTENJE ELEKTRONIČKOG PRIKAZIVAČA POMORSKIH KARATA S 
INFORMACIJSKIM SUSTAVOM(ECDIS) – D44 

ELECTRONIC CHART DISPLAY AND INFORMATION SYSTEM TRAINING 
(ECDIS) 

 
Članak 73. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
(1) Potvrdnicu o osposobljenosti - Korištenje elektroničkog prikazivača 
pomorskih karata s informacijskim sustavom (ECDIS) stječe pomorac koji 
završi propisanu izobrazbu sukladno programu iz Priloga D44.   
 
(2)  Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe nisu dužne ispuniti 
osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog obrazovanja 
savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz stavka 1. ovoga 
članka.  
 
(3)  Potvrda iz stavka 1. ovog članka izdaje se na hrvatskom i engleskom 
jeziku.   
 
(4)  Potvrda iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.   
 
Trajanje: 40 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



UPRAVLJANJE LJUDSKIM POTENCIJALIMA NA ZAPOVJEDNIČKOM MOSTU – 
D45 

BRIDGE RESOURCE MANAGEMENT 
 

Članak 74. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Potvrdnicu o osposobljenosti - Upravljanje ljudskim potencijalima na 
zapovjedničkom mostu stječe pomorac koji završi propisanu izobrazbu 
sukladno programu iz Priloga D45.  
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe nisu dužne ispuniti 
osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog obrazovanja 
savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz stavka 1. ovoga 
članka.  
 
(3) Potvrdnica iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.  
 
Trajanje: 20 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



UPRAVLJANJE LJUDSKIM POTENCIJALIMA U STROJARNICI – D46 
ENGINE-ROOM RESOURCE MANAGEMENT 

 
Članak 75. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Potvrdnicu o osposobljenosti - Upravljanje ljudskim potencijalima u 
strojarnici stječe pomorac koji završi propisanu izobrazbu sukladno 
programu iz Priloga D46.  
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe nisu dužne ispuniti 
osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog obrazovanja 
savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz stavka 1. ovoga 
članka.  
 
(3) Potvrdnica iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.  
 
Trajanje: 20 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



RUKOVOĐENJE, UPRAVLJANJE POSADOM I UNAPREĐENJE TIMSKOG RADA 
NA BRODU – RADNA RAZINA – D47A 

APPLICATION OF LEADERSHIP AND TEAMWORKING SKILLS 
 

Članak 76. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Potvrdnicu o osposobljenosti - Rukovođenje, upravljanje posadom i 
unapređenje timskog rada na brodu – radna razina stječe pomorac koji završi 
propisanu izobrazbu sukladno programu iz Priloga D47A.  
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe nisu dužne ispuniti 
osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog obrazovanja 
savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz stavka 1. ovoga 
članka.  
 
(3) Potvrdnica iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.  
 
Trajanje: 20 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



RUKOVOĐENJE, UPRAVLJANJE POSADOM I UNAPREĐENJE TIMSKOG RADA 
NA BRODU – UPRAVLJAČKA RAZINA – D47B 

USE OF LEADERSHIP AND MANAGERIAL SKILL 
 

Članak 77. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Potvrdnicu o osposobljenosti – Rukovođenje, upravljanje posadom i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljačka razina stječe pomorac koji 
završi propisanu izobrazbu sukladno programu iz Priloga D47B.  
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe nisu dužne ispuniti 
osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog obrazovanja 
savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz stavka 1. ovoga 
članka.  
 
(3) Potvrdnica iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.  
Trajanje: 20 sati  
 
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



SPREČAVANJE ONEČIŠĆENJA MORSKOG OKOLIŠA – D48 
MARINE ENVIRONMENTAL AWARENESS 

 
Članak 78. (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Potvrdnicu o osposobljenosti  - Sprečavanje onečišćenja morskog okoliša 
stječe pomorac koji završi propisanu izobrazbu sukladno programu iz Priloga 
D48.   
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe nisu dužne ispuniti 
osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog obrazovanja 
savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz stavka 1. ovoga 
članka.  
 
(3) Potvrdnica iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.  
 
Trajanje: 8 sati   
Način plaćanja:   
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom   
 
Pomorac koji je do 31. prosinca 2016. u službi palube na brodu od 500 BT ili 
većeg ili u službi stroja na brodu od 750 kW ili jačim ostvario najmanje 6 
mjeseci plovidbene službe može obnoviti ili steći svjedodžbu o 
osposobljenosti iz članka 14., 17., 18., 19., 20., 21., 24., 25., 27., 31., 32., 33., 34. 
i 35. bez ishođenja Potvrdnice o osposobljenosti - Sprečavanje onečišćenja 
morskog okoliša. 
 

  



VISOKI NAPON - RADNA RAZINA – D49A 
HIGH VOLTAGE – BASIC TRAINING 

 
Članak 78.a (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Potvrdnicu o osposobljenosti – Visoki napon-radna razina stječe pomorac 
koji završi propisanu izobrazbu sukladno programu iz Priloga D49A.  
 
(2)  Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe nisu dužne ispuniti 
osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog obrazovanja 
savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz stavka 1. ovog 
članka.  
 
(3) Potvrdnica iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.  
 
Trajanje: 5 sati  
 
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



VISOKI NAPON – UPRAVLJAČKA RAZINA – D49B 
HIGH VOLTAGE – MANAGEMENT LEVEL 

 
Članak 78.b (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca): 
 
(1) Potvrdnicu o osposobljenosti – Visoki napon – upravljačka razina stječe 
pomorac koji završi propisanu izobrazbu sukladno programu iz Priloga 
D49B.  
 
(2) Zahtjeve iz stavka 1. ovoga članka u pogledu izobrazbe nisu dužne ispuniti 
osobe koje su tijekom srednjoškolskog ili visokoškolskog obrazovanja 
savladale program koji obuhvaća sve sadržaje programa iz stavka 1. ovog 
članka.  
 
(3) Potvrdnica iz stavka 1. ovog članka ima valjanost bez vremenskog 
ograničenja.  
 
Trajanje: 22 sata  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



RAD NA BRODOVIMA NA KOJE SE PRIMJENJUJE IGF PRAVILNIK – RADNA 
RAZINA – D50A 

BASIC TRAINING FOR SHIPS SUBJECT TO THE IGF CODE (STCW V/3) 
 

Članak 67.a (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca) Brodovi na koje se primjenjuje IGF Pravilnik: 
 
(1) Članovi posade kojima su povjerene sigurnosne dužnosti glede brige, 
korištenja ili postupaka u slučaju nužde u vezi sa gorivom na brodovima na 
koje se primjenjuje IGF Pravilnik moraju imati Svjedodžbu o dopunskoj 
osposobljenosti – Rad na brodovima na koje se primjenjuje IGF Pravilnik – 
radna razina (STCW V/3).  
 
(2)  Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka izdat će se pomorcu koji:  
– je završio posebnu izobrazbu iz Priloga D50A ovoga Pravilnika 
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe sukladno programu iz Priloga 
C51A Pravilnika 
 
(3) Uvjet iz stavka 2. ovoga članka nisu dužni ispuniti članovi posade koji 
posjeduju svjedodžbu iz članka 65. ili 66. ovoga Pravilnika.  
 
(4) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od 5 
godina od dana  
izdavanja.  
 
Trajanje: 30 sati  
Način plaćanja:  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

  



RAD NA BRODOVIMA NA KOJE SE PRIMJENJUJE IGF PRAVILNIK – 
UPRAVLJAČKA RAZINA – D50B 

ADVANCED TRAINING FOR SHIPS SUBJECT TO THE IGF CODE (STCW V/3) 
 
Članak 67.b (Izvadak iz Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o 
osposobljenosti pomoraca)Brodovi na koje se primjenjuje IGF Pravilnik: 
 
(1) Zapovjednik, časnici stroja i ostale osobe izravno odgovorni za brigu o 
gorivima i sustavima goriva i njihovom korištenju na brodovima na koje se 
primjenjuje IGF Pravilnik moraju imati Svjedodžbu o dopunskoj 
osposobljenosti – Rad na brodovima na koje se primjenjuje IGF Pravilnik – 
upravljačka razina (STCW V/3). 
 
(2) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka izdat će se pomorcu koji: 
– posjeduje svjedodžbu iz članka 67.a ovog Pravilnika 
– je završio posebnu izobrazbu iz Priloga D50B ovoga Pravilnika 
– položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe sukladno programu iz Priloga 
C51B Pravilnika 
– ima najmanje 1 mjesec plovidbene službe koja uključuje najmanje tri 
ukrcaja goriva na brodove koji prevoze terete na koje se primjenjuje IGF 
Pravilnik, pri čemu se dva ukrcaja goriva mogu zamijeniti odgovarajućom 
izobrazbom na simulatoru za ukrcaj goriva kao dijela izobrazbe iz Priloga 
D50B (dio: Planirati i pratiti sigurnu opskrbu gorivom te skladištenje i 
osiguranje goriva na brodovima koji podliježu IGF Pravilniku), 
– ima najmanje tri mjeseca plovidbene službe u posljednjih pet godina 
na: 
• brodovima na koje se primjenjuje IGF Pravilnik; ili 
• tankerima koji kao teret prevoze goriva na koja se primjenjuje IGF 
Pravilnik; ili 
• brodovima koji kao gorivo koriste plinove ili goriva sa niskom točkom 
zapaljivosti. 
 
(3) Uvjet iz stavka 2. ovog članka u pogledu posebne izobrazbe odnosno 
polaganja ispita za stjecanje odnosne svjedodžbe nisu dužni ispuniti članovi 
posade koji posjeduju svjedodžbu iz članka 66. ovog Pravilnika, te koji: 
– ispunjavaju uvjete iz stavka 2. podstavka 4. ovog članka ili su 
sudjelovali u provedbi najmanje tri operacije prekrcaja tereta na tankerima za 
ukapljene plinove, 
– imaju najmanje tri mjeseca plovidbene službe u posljednjih pet godina 
na: 
a) brodovima na koje se primjenjuje IGF Pravilnik; ili 



b) tankerima koji kao teret prevoze goriva na koja se primjenjuje IGF 
Pravilnik; ili 
c) brodovima koji kao gorivo koriste plinove ili goriva sa niskom točkom 
zapaljivosti. 
 
(4) Sudjelovanje pri ukrcaju ili prekrcaju goriva kako je propisano stavkom 2. 
ovog članka dokazuje se potpisanom izjavom od strane zapovjednika broda, 
brodara, kompanije ili posrednika. 
 
(5) Svjedodžba iz stavka 1. ovoga članka ima valjanost za razdoblje od 5 
godina od dana izdavanja. 
 
Trajanje: 37 sati  
- općom uplatnicom na banci, pošti, FINA-i ili internet bankarstvom 
 

 


